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Den Oberboden nicht mit mehr als 2 0 kg belas ten!
Do not load the t op shelf with mor e than 20 kg!
Ne pas charger l’étagère supérieure avec plus de 20 kg !
De bovenste plank nie t belas ten met meer dan 2 0 kg!
¡No cargar el estant e superior con más de 20 kg!

e ar ks 20 kg!

Non caricare il ripiano superiore con più di 20 kg!
A fels cot ne t erhelje 20 kg-nál nagy obb súllyal!
Não carregar a pr at eleira superior com mais de 20 kg!
Nezat ujte horní polici více ne 20 kg!
Zgornje polic e ne obremenjujte z v kot 20 kg!
Ne opter vati gorn ju policu sa više od 20 kg!

Belastbark eit der Fachböden max. 5 k g!
Maximum load o f shelves: 5 kg!
Charge maximale de s étagères : 5 kg !
Maximale belas ting van de plank en: 5 kg!
¡Capacidad máxima de las e stant erías: 5 kg!
Maks kg!

Carico massimo dei ripiani: 5 kg!
Polcok maximális t erhelhet sége: 5 kg!
Capacidade máxima das pr at eleiras: 5 kg!
Maximální zatí ení polic: 5 kg!
Najve ja obr emenitev polic: 5 kg!
Maksimalno op tere enje polic a: 5 kg!

Nicht schieben!
Do not push!
Ne pas pousser !
Niet duw en!
¡No empujar!

Non spingere!
Ne tolja!
Não empurrar!
Ne
Ne potiskati!
Ne gurati!

Klettern Sie nicht auf Möbel!
Do not climb on furnitur e!
Ne pas grimper sur les meubles !
Niet op meubels klimmen!
¡No subirse a los muebles!
Nie w

Non arrampic arsi sui mobili!
Ne másszon a bút orokra!
Não subir nos móveis!
Nevstupu jte na náb ytek!
Ne plezajte po pohiš tvu!
Ne penjati se na name štaj!

Belastbark eit der Schubladen max. 5 k g!
Maximum load o f drawers: 5 kg!
Charge maximale de s tiroirs : 5 kg !
Maximale belas ting van de laden: 5 kg!
¡Capacidad máxima de lo s cajones: 5 kg!
Maks enie s kg!

Carico massimo dei cassetti: 5 kg!
Fiókok maximális t erhelhet sége: 5 kg!
Capacidade máxima das gav etas: 5 kg!
Maximální zatí ení zásuvek: 5 kg!
Najve ja obr emenitev predalo v: 5 kg!
Maksimalno op tere en ka: 5 kg!

Ziehen Sie Schrauben nach einiger Z eit de s Gebrauchs erneut an!
Retight en the screws after a period o f use!
Resserrez les vis après une période d’utilis ation !
Draai de schroeven na enige ti jd van gebruik opnieuw v ast!
¡Vuelva a apr etar los tornillos después de un tiempo de us o!
Po pewnym czas kowania nale ownie dokr by!

Stringere nuovament e le viti dopo un periodo di utiliz zo!
Használat ut teltével húzza meg ú jra a c savarokat!
Volte a aper tar os parafusos após algum tempo de utiliz ação!
Po ur t vání znovu dotáhn te šrouby!
Po dolo enem asu uporabe vi jake pono vno zat egnit e!
Nakon odr remena upo trebe pono vo zat egnit e vijke!

Deutsch

WICHTIGE HINWEISE
BITTE SORGFÄLTIG LESEN!

Español

INFORMACIÓN IMPORTANTE
¡LÉALA DETENIDAMENTE!

Portugue s

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
LEIA COM ATENÇÃO!

English

IMPORTANT INFORMATION
PLEASE READ CAREFULLY!

Polski

W ACJE
PROSIMY UW ECZYTA

esky

D POZ
PE S E

Français

INFORMATIONS IMPORTANTES 
À LIRE ATTENTIVEMENT !

Italiano

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
LEGGERE ATTENTAMENTE!

Slovenský

POZORNENIA
POZORNE SI PRE TAJTE!

Nederland s

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN
ZORGVULDIG LEZEN!

Magyar

FONTOS TUDNIVALÓK
KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL!

Srpski

V POMENE
P LJIVO PRO ITATI!
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